РИХАРД  ШТРАУС

ИНТЕРМЕЦЦО

 («Бюргерская комедия с симфоническими интермедиями»)

Опера в двух актах, op. 72
Либретто Рихарда Штрауса

Первое представление 4 ноября 1924 г., Дрезден

ДЕЙСТВУЮЩИЕ  ЛИЦА:

Christine  (Кристина)                                                                                            
сопрано
Der kleine Franzl (8 jährig), ihr Sohn
(Маленький Францль (8 лет), ее сын)                                       

детский голос        
Hofkapellmeister Robert Storch, ihr Mann  
(Придворный капельмейстер Роберт Шторх, ее муж)                          
баритон 
Anna, ihre Kammerjungfer  (Анна, ее горничная)                                               
сопрано
Baron Lummer  (Барон Луммер)                                                                           
тенор
Der Notar  (Нотариус)                                                                                            
баритон
Seine Frau  (Его жена)                                                                                            
сопрано
Ein Kapellmeister  (Капельмейстер)                                                                     
тенор
Ein Kommerzienrat, Roberts Skat-Partner 
(Коммерции советник, партнер Роберта по игре в скат
)                
баритон 
Ein Justizrat, Roberts Skat-Partner, 
(Советник юстиции, партнер Роберта по игре в скат)                            
баритон 
Ein kammersänger  (Камерный певец)                                                                  
бас
Ein junges Mädchen  (Молодая девушка)                                                            
разговорная роль
Stubenmädchen  (Горничная)                     
                                                          
разговорная роль
Hausmädchen  (Служанка)                                                                                     
разговорная роль
Köchin bei Storch  (Кухарка Шторхов)                                                               
разговорная роль
Действие происходит в Австрии, частично на Грундльзее
, частично в Вене.
В начале ХХ века.
	CD 1
	CD 1

	ERSTER AUFZUG
	ПЕРВЫЙ  АКТ

	Szene 1. Im Ankleidezimmer. Vor der Abreise des Mannes, offene Reisetaschen, große Unordnung. 

7 Uhr früh.
	Сцена 1. В гардеробной комнате. Перед отъездом мужа, открытые дорожные сумки, большой беспорядок. 7 утра.

	01. DIE FRAU (ruft hinaus)
Anna, Anna! 
Wo bleibt denn nur die dumme Gans? 


DER MANN 
(im Einpacken begriffen, die Frau hilft ihm dabei) Schimpf doch nicht wieder! 
Bis sie dir alle davonlaufen! 


DIE FRAU 
Dann gibt es andere! 

DER MANN 
So gute Mädels findest du nicht so bald 

wieder! 
DIE FRAU 
Ich schon! 

DER MANN 
Du hast ein Zutrauen zu dir, einen Leichtsinn, 
bei den Zeiten! 

DIE FRAU 
's gibt immer welche! 


DER MANN 
Aber die Schererei, das Suchen, das Anlernen! 

Einen Sommer hattest du so viel Köchinnen 

wie Doktoren, ich glaube fünfzehn Stück!  

 
DIE FRAU (triumphierend)
Und habe doch endlich dann die richtige gefunden. 


DER MANN 
Ja, auf wie lange! 


DIE FRAU 
Streitest du schon wieder? 


DER MANN 
Ich streite nicht, ich warne nur. 


DIE FRAU 
Brauch' deine Warnungen nicht! 


DER MANN 
Mehr als du glaubst - ohne meine Bremse ginge 
dein Temperament in jeden Graben. 


DIE FRAU 
Mach lieber, daß du fortkommst! 


DER MANN 
Noch eine halbe Stunde, eh der Schlitten kommt! 


DIE FRAU 
Aber du hast ja noch nicht gefrühstückt! 

DER MANN 

Dauert fünf Minuten!


DIE FRAU 
Ich will, daß du ordentlich frühstückst! 
Deine Nerven 


DER MANN 
sind vortrefflich!
	01. ЖЕНА (кричит наружу)
Анна, Анна! 
Где эта глупая гусыня?

МУЖ

(упаковывает вещи, жена помогает ему)
Не ругай ее опять!
А то она убежит от тебя.

ЖЕНА 
Тогда возьмем другую!

МУЖ

Такую же хорошую девушку ты не найдешь так скоро!

ЖЕНА 
Я смогу!

МУЖ
Ты слишком самоуверенна, легкомысленна
по временам.
ЖЕНА

Всегда можно найти кого-нибудь!

МУЖ
Но возня, поиски, обучение!

Летом у тебя перебывало столько кухарок,
как и врачей, я думаю, штук пятнадцать!

ЖЕНА (торжествующе)
И, однако, наконец, нашла подходящую.
МУЖ
Да, надолго ли!
ЖЕНА 
Ты опять споришь?

МУЖ

Я не спорю, я только предостерегаю.

ЖЕНА

Я не нуждаюсь в твоих предостережениях.
МУЖ
Больше, чем ты думаешь – без моего сдерживания 
твой темперамент привел бы тебя в могилу.
ЖЕНА 

Готовься лучше к отъезду!
МУЖ

Еще полчаса до прибытия саней!

ЖЕНА 
Но ты ведь еще не позавтракал!

МУЖ

Он длится пять минут!

ЖЕНА 
Я хочу, чтобы ты позавтракал, как полагается.
Твои нервы

МУЖ

превосходны!


�  Скат – карточная игра.


�  Грундльзее – высокогорное альпийское озеро в Австрии, на котором располагаются зимние и летние курорты.
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